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บทคัดย่อ

	 วัตถุประสงค์ของงานวิจัยนี้คือรวบรวมและสังเคราะห์ผลการศึกษาเกี่ยวกับ

ภาษาไทยถิ่นใต้เพื่อแสดงสถานภาพปัจจุบัน	รวมทั้งเสนอแนะแนวทางที่สามารถเกิดขึ้นได้

ในอนาคต	งานวิจัยจ�านวน	133	รายการ	สะท้อนให้เห็นว่ามีการศึกษาภาษาไทยถิ่นใต้ครบ

แล้วทั้ง	14	จังหวัด	 ได้แก่	กระบี่	ชุมพร	ตรัง	นครศรีธรรมราช	นราธิวาส	ปัตตานี	พังงา	

พัทลุง	ภูเก็ต	ยะลา	ระนอง	สงขลา	สตูล	และสุราษฎร์ธานี	รวมทั้งยังมีการศึกษาในพื้นที่ที่

เชื่อมต่อกับภาคใต้ของประเทศไทยด้วย	ได้แก่	ภาคกลางของประเทศไทยและตอนบนของ

ประเทศมาเลเซีย	 โดยภาพรวมผู้วิจัยพบว่ามีการศึกษาค่อนข้างมากกรณีภาษาไทยถิ่น

นครศรีธรรมราช	ภาษาไทยถิ่นสงขลา	และภาษาไทยถิ่นสุราษฎร์ธานี	แต่มีการศึกษาค่อน

ข้างน้อยกรณีภาษาไทยถิ่นใต้อื่น	ๆ	ข้อค้นพบแสดงให้เห็นว่า	ระบบเสียงพยัญชนะและสระ

ของภาษาไทยถิ่นใต้แต่ละถิ่นมีลักษณะคล้ายคลึงกัน	ในขณะที่ระบบเสียงวรรณยุกต์แบ่ง

ออกเป็น	3	รูปแบบ	การศึกษาเกี่ยวกับค�า/ไวยากรณ์/ความหมายด�าเนินการศึกษาแล้วใน

หลายประเด็น	นอกจากนี้ยังพบแนวแบ่งเขต/เขตปรับเปลี่ยนระหว่างภาษาไทยถิ่นกลาง

และไทยถิ่นใต้บริเวณจังหวัดรอยต่อของภาคกลางและภาคใต้	 (ประจวบคีรีขันธ์	 ชุมพร	

ระนอง)	งานวิจัยที่สามารถด�าเนินการศึกษาในอนาคตได้	 คือ	 ศึกษาภาษาไทยถิ่นใต้ที่ยังมี
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ผลการศึกษาค่อนข้างน้อย	หรือ	ปรับเปลี่ยนวิธีการในการศึกษาให้เหมาะสมกับยุคสมัย	

ข้อค้นพบที่เกิดขึ้นนอกจากจะทันสมัยแล้ว	ยังมีความน่าเชื่อถือมากยิ่งขึ้นด้วย	
  

คำาสำำาคัญ :		ภาษาไทยถ่ินใต้		ภาษาถ่ิน		วิทยาภาษาถ่ิน		ภาษาศาสตร์

Abstract

	 The	objectives	of	 this	 research	are	to	collect	and	synthesize	the	

studying	of	 southern	Thai	dialects	 for	 representing	 the	current	 status,	 

including	proposing	the	directions	which	can	occur	in	the	future.	The	findings	

from	133	pieces	show	the	covering	all	14	provinces	of	southern	Thai	dialect	

works;	Krabi,	Chumphon,	Trang,	Nakhon	Si	Thammarat,	Narathiwat,	Pattani,	

Phangnga,	Phuket,	Yala,	Ranong,	Songkhla,	Satun	and	Suratthani,	and	some	

places	next	to	the	southern	Thai	area,	such	as	central	Thai	and	upper	part	

of	Malaysia.	The	researcher	found	a	lot	of	studies	on	some	southern	Thai	

dialects	 (Nakhon	Si	Thammarat,	Songkhla	and	Suratthani)	but	only	a	 few	

studies	on	 the	 rest	of	 southern	Thai	dialects.	 The	findings	 show	 that	 

consonant	and	vowel	systems	 in	each	southern	Thai	dialect	have	similar	

characteristics,	but	tonal	systems	are	divided	into	3	groups.	The	vocabulary/	

grammatical/	meaning	 have	 already	 been	 studied	 on	many	 issues.	 

Meanwhile	 the	 study	on	 linguistic	borderlines	and	 transition	areas	are	 

located	on	contiguous	provinces	between	 central	 and	 southern	Thai.	 

(Pracuapkirikhan,	Chumphon	and	Ranong).	The	potential	 future	 research	 

directions	are	the	characteristics	of	some	southern	Thai	dialects	which	have	

been	studied	by	a	 small	number	of	 studies	or	 the	modification	of	 the	 

methodology	to	be	suitable	for	current	trends	so	that	the	findings	will	be	

not	only	up	to	date	but	also	more	reliable.

Keywords:		Southern	Thai	dialect,	Regional	Dialect,	Dialectology,	Linguistics		
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บทนำา
	 ภาษาไทยถ่ินใต้เป็นภาษาย่อยตามถ่ิน	 (Regional	Dialect)	ของภาษาไทยท่ีมี
ลักษณะเฉพาะแตกต่างจากภาษาไทยถ่ินอ่ืน	 (ภาษาไทยถ่ินเหนือ	ภาษาไทยถ่ินกลาง	และ
ภาษาไทยถ่ินอีสาน)	ในหลายประเด็น	(วิจินตน์	ฉันทะวิบูลย์,	2499;	Brown,	1965;	ภิญโญ	
จิตต์ธรรม,	 2513;	 Diller,	 1976;	 ธีระพันธ์	 ล.	 ทองค�า	 และคณะ,	 2521;	 กัลยา	 
ติงศภัทิย์,	2525;	อัครา	บุญทิพย์,	2535;	ฉันทัส	ทองช่วย,	2536;	เปรมจิต	ชนะวงศ์,	2545)	
งานวิจัยภาษาไทยถ่ินใต้ท่ีด�าเนินการแล้วมักเป็น	บทความวิจัย	 รายงานการวิจัย	และ
วิทยานิพนธ์ระดับบัณฑิิตศึกษาซ่ึงกระจายอยูใ่นสถานศึกษาต่าง	ๆ	ดังน้ัน	ผู้วิจัยเห็นว่าควร
มีการรวบรวมงานวิจัยเหล่าน้ันเพ่ือสังเคราะห์ข้อค้นพบต่าง	ๆ	 เพราะนอกจากจะแสดง
ภาพในมุมกว้างของภาษาไทยถ่ินใต้ได้แล้ว	ยังสามารถใช้เป็นเน้ือหาส่วนหน่ึงของการเรียน
การสอนในระดับอุดมศึกษาได้ด้วย	
	 ในเบ้ืองต้นผู้วิจัยพบว่างานวิจัยท่ีศึกษาค้นคว้าเก่ียวกับภาษาไทยถ่ินใต้เกิดข้ึนมา
แล้วประมาณ	 60	 ปี	 โดยมีรูปแบบการเผยแพร่หลากหลายลักษณะ	 (บทความวิจัย	
วิทยานิพนธ์	 รายงานการวิจัย	บทความวิชาการ	หนังสือ	ต�ารา)	 เน้ือหาของบทความ
วิชาการ	หนังสือ	และต�ารา	เกิดข้ึนจากประสบการณ์ของผู้เขียนหรือเกิดข้ึนจากการสังเกต
และวิเคราะห์ข้อมูลจ�านวนน้อย	ในขณะท่ี	วิทยานิพนธ์	บทความวิจัย	และรายงานการวิจัย
เป็นการศึกษาท่ีเน้นระเบียบวิธี	 (Methodology)	 นอกจากน้ียังมีการเก็บข้อมูลท่ี
ครอบคลุมกลุ่มตัวอย่างท่ีจ�าเป็น	ผลการศึกษาจึงมีความเป็นนิรนัย	 (Deductive)	 ท่ีแสดง
ข้อค้นพบได้สมบูรณ์มากกว่า	 ดังน้ัน	 ผู้วิจัยจึงต้องการสังเคราะห์ภาพรวมของการศึกษา
ภาษาไทยถ่ินใต้ท่ีเผยแพร่แล้วต้ังแต่อดีตจนจึงปัจจุบัน	 (พ.ศ.	2499	 -	2558)	 เพ่ือน�ามา
แสดงเป็นภาพรวมเก่ียวกับสถานภาพของภาษาไทยถ่ินใต้ในปัจจุบันและใช้เป็นองค์ความรู้
พ้ืนฐานส�าหรับการศึกษาภาษาไทยถ่ินใต้ในอนาคตโดยสามารถป้องกันไม่ให้เกิดการวิจัยท่ี
ซ�้าซ้อนได้ด้วย		

วัตถุประสำงค์
	 1)	ประมวลและสังเคราะห์ผลการศึกษาเก่ียวกับภาษาไทยถ่ินใต้
	 2)	แสดงสถานภาพปัจจุบันของการศึกษาเก่ียวกับลักษณะเฉพาะภาษาไทยถ่ินใต้	
	 3)	เสนอแนะแนวทางและทิศทางเพ่ิมเติมส�าหรับการศึกษาภาษาไทยถ่ินใต้
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ประโยชน์ท่่คาดว่าจะได้รับ

	 1)	เข้าใจสถานภาพปัจจุบันของการศึกษาภาษาไทยถ่ินใต้

	 2)	เป็นข้อมูลส�าหรับการท�าวิจัยและ/หรือการเรียนการสอนในระดับอุดมศึกษา

	 3)	ชี้แนะแนวทางและประเด็นที่ควรได้รับการศึกษาเพิ่มเติม

	 4)	ช่วยเผยแพร่ผลงานที่ด�าเนินการแล้วสู่วงกว้างเพื่อป้องกันไม่ให้เกิดการวิจัย

ในประเด็นที่ซ�้าซ้อน

ระเบ่ยบวิธ่การวิจัย 

	 งานวิจัยน้ีใช้ระเบียบวิธีการวิจัยเอกสาร	 (documentary	 research)	 โดยแบ่ง

เป็นสี่ขั้นตอน	ได้แก่	การรวบรวมเอกสาร	การคัดเลือกเอกสาร	การจ�าแนกประเภทงาน

วิจัย	และการรายงานผลการศึกษา	ดังนี้

	 1)	การรวบรวมเอกสาร	แบ่งออกเป็นสองข้ันตอน	ดังน้ี	ข้ันตอนท่ี	1	การหาข้อมูล

จากเว็บไซต์	 ผู้วิจัยค้นหาข้อมูลจากเว็บไซต์ของห้องสมุด	 (หอสมุด/ส�านักหอสมุด/หอสมุด

และคลังความรู้/ส�านักวิทยบริการ/ส�านักวิทยาทรัพยากร	ฯลฯ)	ของมหาวิทยาลัยทุกแห่ง

ในประเทศไทยท่ีเปิดสอนระดับบัณฑิิตศึกษา	สาขาวิชาภาษาไทย	สาขาวิชาภาษาศาสตร์	

หรือสาขาอ่ืนท่ีเก่ียวข้อง	โดยใช้ค�าส�าคัญ	(keyword)	6	ค�า	ได้แก่	ภาษาไทยถ่ิน/ภาษาไทย

ถ่ินใต้/ภาษาถ่ิน/ภาษาถ่ินใต้/Thai	dialect/southern	Thai	dialect	จากน้ันรวบรวม

เอกสารท่ีพบในข้ันตอนน้ี	ข้ันตอนท่ี	2	การหาข้อมูลจากการอ้างอิง	ผู้วิจัยได้ตรวจสอบการ

อ้างอิงของเอกสารท่ีพบในข้ันตอนท่ี	1	 เม่ือพบว่ามีงานวิจัยใดท่ีสัมพันธ์กับภาษาไทยถ่ินใต้	

และผู้วิจัยยังไม่มีงานวิจัยเหล่าน้ัน	 ก็จะท�าการรวบรวมเอกสารเพ่ิมเติม	 เอกสารท่ีพบใน 

ข้ันตอนท่ี	2	มักเป็นงานท่ีศึกษาวิจัยโดยนักวิชาการชาวต่างชาติและตีพิมพ์เป็นภาษาอังกฤษ	

	 2)	การคัดเลือกเอกสาร	ด�าเนินการโดยพิจารณาเอกสารทุกประเภทท้ังท่ีเป็น

บทความวิชาการ	หนังสือ	ต�ารา	บทความวิจัย	 วิทยานิพนธ์	และรายงานการวิจัย	 โดยมี

เง่ือนไขส�าคัญว่าต้องปรากฏระเบียบวิธี	 แนวทางการวิเคราะห์ข้อมูลและการสรุปผลท่ี

ชัดเจน	อาจจะมีการต้ังสมมติฐานหรือไม่ก็ได้	กรณีงานวิจัยเร่ืองใดมีการเผยแพร่สองคร้ังใน

รูปแบบท่ีแตกต่างกันก็จะนับเป็นสองรายการ	เช่น	งานวิจัยเร่ืองเดียวกันท่ีมีการเผยแพร่ใน
รูปแบบวิทยานิพนธ์	(ผู้เขียนคือนักศึกษา)	และบทความวิจัย	(ผู้เขียนคือนักศึกษา	อาจารย์
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ท่ีปรึกษาหลัก	และอาจารย์ท่ีปรึกษาร่วม)	 เม่ือส้ินสุดข้ันตอนน้ี	พบเอกสารจ�านวน	133	
รายการ	 ท่ีมีคุณสมบัติครบถ้วน3	 ผู้วิจัยเรียงล�าดับเอกสารตามปี	พ.ศ.	 ท่ีเผยแพร่	 (ผู้วิจัย
แปลง	ค.ศ.	 เป็น	พ.ศ.	และใส่	ค.ศ.	 ไว้ท้ายช่ือผู้แต่ง)	 ปีท่ีมีเอกสารหลายช้ินจะเรียงล�าดับ
ตามตัวอักษรภาษาไทยและภาษาอังกฤษของช่ือผู้แต่ง	(ดูภาคผนวก)
	 3)	การจ�าแนกประเภทงานวิจัย	งานวิจัยภาษาไทยถ่ินใต้จ�านวน	133	รายการ	 
มีวัตถุประสงค์	ระเบียบวิธี	พ้ืนท่ีเก็บข้อมูล	ฯลฯ	แตกต่างกัน	ผู้วิจัยจึงจ�าแนกผลการศึกษา
ออกเป็น	2	กลุ่ม	 ได้แก่	 งานวิจัยท่ีศึกษา	“หน่ึงจังหวัด”4	 	และงานวิจัยท่ีศึกษา	“กลุ่ม
จังหวัด”5		 ในแต่ละกลุ่มสามารถประกอบด้วยการวิจัยในประเด็นท่ีเหมือนหรือต่างกันก็ได้	
เช่น	การศึกษาเก่ียวกับแนวแบ่งเขตภาษาไทยถ่ินใต้ด้วยพยัญชนะต้น	 []	กรณีงานวิจัยท่ี
ศึกษาหน่ึงจังหวัดจะให้ข้อค้นพบว่า	ปรากฏใช้/ไม่ปรากฏใช้พยัญชนะเสียงน้ีในอ�าเภอใด	
แล้วแสดงผลการศึกษาเป็นแนวแบ่งเขตภาษาระดับอ�าเภอของจังหวัดน้ัน	ๆ	กรณีงานวิจัย
ท่ีศึกษากลุ่มจังหวัดในประเด็นเดียวกันน้ี	นอกจากจะเก็บข้อมูลในบริเวณท่ีกว้างกว่าแล้ว	
ผลการศึกษาอาจเป็นแนวแบ่งเขตภาษาระดับอ�าเภอและ/หรือระดับจังหวัดก็ได้	 ด้วยเหตุ
ข้างต้น	การน�าเสนอผลการศึกษาในบทความน้ีจะจ�าแนกออกเป็นระดับหน่ึงจังหวัดและ
ระดับกลุ่มจังหวัด	
	 4)	การรายงานผลการศึกษา	ผลการศึกษาแบ่งเป็นสามประเด็น	ประกอบด้วย	 
1)	ผลการศึกษาหน่ึงจังหวัด	จ�านวน	14	จังหวัด	ได้แก่	กระบ่ี	ชุมพร	ตรัง	นครศรีธรรมราช	
นราธิวาส	ปัตตานี	พังงา	พัทลุง	ภูเก็ต	ยะลา	ระนอง	สงขลา	สตูล	สุราษฎร์ธานี	ข้อค้นพบ
ของแต่ละจังหวัดน้ันแบ่งเป็นห้าประเด็น	 ได้แก่	 ระบบเสียง	การแปร	ค�า/ไวยากรณ์/ 
ความหมาย	การยืมภาษา	และลักษณะทางกลสัทศาสตร์	 โดยจะแสดงให้เห็นว่าภาษาไทย
ถ่ินใต้ในแต่ละจังหวัดมีผู้สนใจศึกษาจ�านวนมากน้อยเพียงใด	และมีการศึกษาในประเด็นใด
บ้างแล้ว6	2)	ผลการศึกษากลุ่มจังหวัด	เน่ืองจากการศึกษาท่ีเกิดข้ึนในบางกรณีเป็นประเด็น
ท่ีครอบคลุมพ้ืนท่ีต้ังแต่	2	–	14	 จังหวัด	 ผู้วิจัยจึงแยกผลการศึกษากลุ่มจังหวัดออกจาก

       3ผู้วิจัยไม่สามารถให้รายละเอียดของเอกสารท้ัง	133	รายการได้อันเน่ืองมาจากข้อจ�ากัดของการ 
ตีพิมพ์ในวารสาร	ตดิตามรายละเอยีดได้ใน	ตามใจ	อวิรุทธิโยธิน.	(2559).	รายงานวจัิยฉบับสมบูรณ์เร่ืองภาพรวม
การศึกษาภาษาไทยถ่ินใต้.	ปัตตานี	:	มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์.
  4หน่ึงจังหวัด	หมายถึง	จังหวัดใดจังหวัดหน่ึงทางภาคใต้ของประเทศไทยท่ีเป็นพ้ืนท่ีศึกษา
   5กลุ่มจังหวัด	หมายถึง	ต้ังแต่	2	–	14	จังหวัดทางภาคใต้ของประเทศไทยท่ีเป็นพ้ืนท่ีศึกษา
   6ผู้วิจัยไม่สามารถให้รายละเอียดของผลการศกึษาในแต่ละจังหวัดได้อันเน่ืองมาจากข้อจ�ากัดของ 
การตีพิมพ์ในวารสาร	
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หน่ึงจังหวัด	โดยจะแสดงให้เห็นความสัมพันธ์ของภาษาไทยถ่ินใต้หน่ึง	ๆ	 ท่ีมีต่อภาษาไทย

ถ่ินใต้อ่ืน	ๆ	รวมไปถึงลักษณะส�าคัญหรือลักษณะร่วมกันของภาษาไทยถ่ินใต้ท่ีพบในหลาย

พ้ืนท่ี	3)	สถานภาพปัจจุบันและแนวทางการศึกษาในอนาคต	เป็นภาพรวมของการศึกษา

ภาษาไทยถ่ินใต้ท่ีมาจากการประมวลและสังเคราะห์ข้อค้นพบท่ีผ่านมาเพ่ือแสดงให้เห็นเป็นภาพ

มุมกว้างเก่ียวกับภาษาไทยถ่ินใต้	 เน้ือหาในบทความน้ีเลือกท่ีจะแสดง	“ภาพรวม”	เพ่ือให้

เข้าใจประเด็นท่ีศึกษาและข้อค้นพบท่ีเกิดข้ึน	

ผลการศึกษาภาษาไทยถ่ินใต้

	 1)	หน่ึงจังหวัด	การศึกษาภาษาไทยถ่ินใต้ในขณะน้ีมีครบท้ัง	14	 จังหวัดแล้ว	 

บางจังหวัดมีการศึกษาค่อนข้างน้อย	 เช่น	ภาษาไทยถ่ินระนอง	ภาษาไทยถ่ินสตูล	และ

ภาษาไทยถ่ินกระบ่ี	 แต่บางจังหวัดมีการศึกษาค่อนข้างมาก	 เช่น	 ภาษาไทยถ่ิน

นครศรีธรรมราช	ภาษาไทยถ่ินสงขลา	และภาษาไทยถ่ินสุราษฎร์ธานี	โดยภาพรวมกล่าวได้

ว่าการศึกษาภาษาไทยถ่ินใต้หน่ึงจังหวัดในขณะน้ีมีจ�านวนมากพอสมควร	 (ดูตารางท่ี	1)	

และสามารถจ�าแนกเป็นห้าประเด็น	 ดังน้ี	1)	ระบบเสียง	ปรากฏในทุกจังหวัด	 ส่วนใหญ่

เป็นการศึกษาด้วยแนวคิดทฤษฎีสัทวิทยาหน่วยเสียง	 (Phonemics)	 	 จึงมีการแจกแจง

ระบบเสียงและเสียงส�าคัญโดยแสดงคู่เทียบเสียง	(Minimal	Pairs)	ซ่ึงเป็นองค์ความรู้พ้ืนฐาน

ส�าคัญ	2)	การแปร	 วัตถุประสงค์คือระบุแนวแบ่งแนวเขตภาษาและ/หรือแนวโน้มการใช้ 

ค�าศัพท์	 มีท้ังการแปรเสียงและการแปรศัพท์	ปรากฏใน	9	 จังหวัด	 ยังไม่มีการศึกษา

ประเด็นน้ีในจังหวัดกระบ่ี	 ภูเก็ต	ยะลา	ระนอง	และสตูล	การศึกษาการแปรส่วนใหญ่

พิจารณาร่วมกับปัจจัยอายุ	และส่วนน้อยพิจารณาร่วมกับปัจจัยถ่ินท่ีอยู่		3)	ค�า/ไวยากรณ์

/ความหมาย	ปรากฏใน	4	จังหวัด	ยังไม่มีการศึกษาประเด็นน้ีในจังหวัดกระบ่ี	ชุมพร	ตรัง	

นราธิวาส	 ปัตตานี	 พังงา	 ภูเก็ต	ยะลา	ระนอง	และสตูล	 ส่วนหน่ึงเป็นการสร้างค�าและ 

อีกส่วนหน่ึงเป็นการศึกษาค�าประเภทต่าง	ๆ	ได้แก่	ค�าลักษณนาม	ค�าบอกเวลา	ค�าเรียกขาน	

ค�าเรียกญาติ	ค�าขยาย	ค�าลงท้าย	ค�าผวน	 ดัชนีปริจเฉท	 	4)	การยืมภาษา	ปรากฏใน 

ส่ีจังหวัด	ยังไม่มีการศึกษาประเด็นน้ีในจังหวัดกระบ่ี	ชุมพร	ตรัง	นครศรีธรรมราช	นราธิวาส
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ภาพรวมการศึกษาภาษาไทยถิ่นใต้ 

	พังงา	พทัลุง	ยะลา	ระนอง	และสรุาษฎร์ธานี	การยมืภาษาท่ีปรากฏมกัเป็นภาษาจนีถ่ินและ

ภาษามลายูถ่ิน7	ซ่ึงสัมพันธ์กับชาติพันธ์ุของกลุ่มคนท่ีอาศัยอยูใ่นจังหวัดน้ัน	ๆ		5)	ลักษณะ

ทางกลสัทศาสตร์	ปรากฏใน	5	 จังหวัด	ยังไม่มีการศึกษาประเด็นน้ีในจังหวัดกระบ่ี	 ชุมพร	

นครศรีธรรมราช	นราธิวาส	พังงา	ภูเก็ต	ยะลา	ระนอง	และสตูล	อย่างไรก็ตาม	ในจังหวัดท่ี

มีการศึกษาแล้วส่วนใหญ่เป็นการศึกษาเสียงใดเสียงหน่ึง	หรือ	ระบบเสียงใดระบบเสียง

หน่ึง	 มีเพียงภาษาไทยถ่ินพัทลุงท่ีมีการศึกษาครบท้ังพยัญชนะ	สระ	 และวรรณยุกต์	 

ตารางท่่ 1 : ภาพรวมการศึกษาภาษาไทยถ่ินใต้

หนึ่งจังหวัด กลุ่มจังหวัด

ระบบเสียง การแปร คำา/

ไวยากรณ์/

ความหมาย

การยืม

ภาษา

กล

สัทศาสตร์

กระบี่ 1 - - - - 2

ชุมพร 1 3 - - - 1

ตรัง 1 3 - - 1 1

นครศรีฯ 3 8 10 - - 5

นราธิวาส 1 1 - - - 4

ปัตตานี 2 2 - 1 1 4

พังงา 1 2 - - - 2

พัทลุง 2 2 2 - 1 1

ภูเก็ต 3 - - 3 - 1

ยะลา 1 - - - - 3

       		7ภาษามลายถูิน่	หมายถงึ	ภาษาย่อยของภาษามลายท่ีูเป็นเคร่ืองมอืสือ่สารหลกัของคนท่ีอาศัยอยูใ่น

ห้าจงัหวดัชายแดนภาคใต้ของประเทศไทย	(สงขลา	สตลู	ปัตตาน	ียะลา	และนราธวิาส)		
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หนึ่งจังหวัด กลุ่มจังหวัด

ระบบเสียง การแปร คำา/

ไวยากรณ์/

ความหมาย

การยืม

ภาษา

กล

สัทศาสตร์

ระนอง 1 - - - - -

สงขลา 3 5 5 1 1 3

สตูล 1 - - 1 - -

สุราษฎร์ธานี 2 5 2 - 1 2

	 โดยภาพรวมกล่าวได้ว่าภาษาไทยถ่ินใต้หน่ึงจังหวัดได้รับการศึกษาประเด็น 

การแปรมากท่ีสุด	ตามด้วยระบบเสียง	 	ค�า/ไวยากรณ์/ความหมาย	การยืมภาษา	และ 

กลสัทศาสตร์	ตามล�าดับ	ในขณะท่ีภาษาไทยถ่ินนครศรีธรรมราช	สงขลา	และสุราษฎร์ธานี

	มีงานวิจัยมากท่ีสุดตามล�าดับ	ภาษาไทยถ่ินพัทลุง	ปัตตานี	ภูเก็ต	ตรัง	ชุมพร	มีงานวิจัยพอ

สมควร	และภาษาไทยถ่ินอ่ืน	ๆ	ได้แก่	พังงา	นราธิวาส	สตูล	กระบ่ี	ยะลา	ระนอง	มีงานวิจัย

ค่อนข้างน้อย				

	 2)	กลุ่มจังหวัด	การศึกษาภาษาไทยถ่ินใต้กลุ่มจังหวัดแตกต่างกันในประเด็น

ความครอบคลุมของพื้นท่ีท่ีศึกษาเน่ืองจากมีการเก็บข้อมูลต้ังแต่พื้นท่ีบางส่วนของภาคใต้

ไปจนถึงพื้นที่ทุกส่วนของภาคใต้หรือบางพื้นที่ในประเทศไทยเปรียบเทียบกับบางพื้นที่ใน

ประเทศมาเลเซีย	 ข้อค้นพบท่ีเกิดข้ึนจึงน�าเสนอในมิติท่ีแตกต่างกัน	แม้ว่าการเก็บข้อมูล

ครอบคลุมทุกพ้ืนท่ีของภาคใต้จะให้ผลการศึกษาท่ีชัดเจน	ครบถ้วน	แต่ในทางตรงกันข้าม	

ระยะเวลาและงบประมาณก็มากข้ึนตามไปด้วย	 ดังน้ัน	 งานวิจัยท่ีศึกษาบางพ้ืนท่ีจึงมี

จ�านวนมากกว่างานวิจัยท่ีศึกษาทุกพ้ืนท่ีของภาคใต้	งานวิจัยกลุ่มจังหวัดท่ีเกิดข้ึนแล้วน้ัน 

บางประเด็นมีการศึกษาหลายคร้ัง	 เช่น	การระบุแนวแบ่งเขตระหว่างภาษาไทยถ่ินกลาง

และภาษาไทยถ่ินใต้ซ่ึงเดิมพบว่าอยูบ่ริเวณตอนล่างของจังหวัดประจวบคีรีขันธ์	ในเวลาต่อมา

ค้นพบเป็นเขตปรับเปล่ียนภาษาท่ีปรากฏในหลายจังหวัดบริเวณรอยต่อของภาคกลางและ

ภาคใต้	 ได้แก่	ประจวบคีรีขันธ์	 ชุมพร	และระนอง	 โดยภาพรวมการศึกษากลุ่มจังหวัด 
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ภาพรวมการศึกษาภาษาไทยถิ่นใต้ 

มักเป็นประเด็นของการแปรเสียงและค�าศัพท์	จากน้ันพิจารณาความเหมือนและความต่าง

ซ่ึงน�าไปสู่การตีความเก่ียวกับความสัมพันธ์ทางเช้ือสายและแนวแบ่งเขตภาษา	งานท่ีศึกษา 

กลุ่มจังหวัดมีจ�านวน	 29	 รายการ	 (ดูตารางท่ี	 1)	 โดยมีการศึกษาภาษาไทยถ่ิน

นครศรีธรรมราชมากท่ีสุด	อย่างไรก็ตาม	ภาษาไทยถ่ินในสามจังหวัดชายแดนใต้	 (ปัตตานี	

ยะลา	นราธิวาส)	ก็มีผู้ศึกษาค่อนข้างมากเป็นอันดับต้น	ๆ	แต่ยังไม่พบการศึกษาลักษณะน้ี

ในภาษาไทยถ่ินระนองและสตูล

	 กรณีการแปรของภาษาไทยถ่ินใต้	ผู้วิจัยพบว่ามีการศึกษาประเด็นการแปรเสียง

ครบทุกพ้ืนท่ีในงานวิจัยบางเร่ือง	แต่ไม่พบการศึกษาประเด็นการแปรศัพท์ในลักษณะ

เดียวกันน้ี	อย่างไรก็ตาม	การแปรแต่ละประเด็นอาจให้ข้อค้นพบท่ีแตกต่างกันได้	 เช่น	 

การแปรเสียงพยัญชนะท้าย	 //	แบ่งภาคใต้สิบส่ีจังหวัดออกเป็นสองกลุ่ม	แต่การแปร

เสียงสระสูงในพยางค์ปิด	แบ่งภาคใต้สิบส่ีจังหวัดออกเป็นสามกลุ่ม	 (จริยา	หนูตีด,	2554)	

เป็นต้น	นอกจากนี้	การเก็บข้อมูลบางพื้นท่ีในภาคใต้ยังมีการศึกษาประเด็นอื่น	ๆ	 ได้แก่	

การยืมภาษา	(ภาษามลายูถิ่นและภาษาเขมร)	ภาษาผสม	(ภาษากลุ่มตากใบ	ภาษาสะกอม	

ภาษาพิเทน)	 ท่ีพิจารณาแล้วพบว่าเป็นภาษาหน่ึงในตระกูลไท	แต่ก็มีเอกลักษณ์ทางภาษา

แตกต่างจากภาษาไทยถ่ินใต้และภาษามลายูถ่ิน	รวมไปถึงการศึกษาประเด็นอ่ืน	ๆ	ท่ีมีการ

เลือกเก็บข้อมูลบางพ้ืนท่ี	หรือ	เก็บข้อมูลจากเอกสาร	หรือ	เก็บข้อมูลจากคนบางกลุ่ม	แล้ว

แสดงข้อค้นพบในลักษณะภาพรวมของภาษาไทยถ่ินใต้	 (ค�าบอกบุรุษและค�าแทนผู้พูดผู้ฟััง	

ค�าบอกอารมณ์โกรธ	ค�าบอกเวลา	ไวยากรณ์	อักษรและอักขรวิธี	และภาษาไทยในมาเลเซีย)											

	 3)	สถานภาพปัจจุบันและแนวทางการศึกษาในอนาคต	

	 ประเด็นน้ีแบ่งเป็นสามประเด็นย่อย	 ได้แก่	 เสียง	 	ค�า/ไวยากรณ์/ความหมาย		

และการแปร	

	 				3.1	เสียง	ประกอบด้วย	พยัญชนะ	สระ	และวรรณยุกต์	ดังน้ี	

	 									ก.	พยัญชนะ	แบ่งเป็นสามประเภท	ได้แก่	พยัญชนะต้นเด่ียว	พยัญชนะ

ต้นควบกล�้า	และพยัญชนะท้าย	 ดังน้ี	1)	พยัญชนะต้นเด่ียว	 ท่ีปรากฏในภาษาไทยถ่ินใต้

ท่ัวไปมีจ�านวน	19	หน่วยเสียง	ได้แก่	//	//	//	//	//	//	//	//	//	//	//	
//	//	//	//	//	//	//	//	 ส่วนท่ีปรากฏในภาษาไทยถ่ินใต้บางถ่ินมีจ�านวน	5	
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หน่วยเสียง	 ได้แก่	 //	 //	 //	 //	 //	2)	พยัญชนะต้นควบกล�้า	 ท่ีปรากฏในภาษา

ไทยถ่ินใต้ท่ัวไปมีจ�านวน	6	 เสียง	ได้แก่	//	//	//	//	//	//	 ส่วนท่ี

ปรากฏในภาษาไทยถ่ินใต้บางถ่ินมีจ�านวน	10	 เสียง	 ได้แก่	//	//	//	//	//	
//	//	//	//	//	พยัญชนะประเภทต่าง	ๆ	ล้วนศึกษามาจากข้อมูลท่ีปรากฏ

เป็นภาษาพูดในปัจจุบัน	แต่พยัญชนะต้นควบกล�้ามีการศึกษาท่ีเพ่ิมเติมข้ึนมาเพราะศึกษา

จากเอกสารท่ีปรากฏในอดีตกว่า	150	 ปีมาแล้ว	ผลการศึกษาช่วยให้ตีความได้ว่าในขณะ

น้ันมีพยัญชนะต้นควบกล�้า	14	 เสียง	 ได้แก่	 //	 //	 //	 //	 //	 //	 /kl/	

//	//	//	//	//	//	//	หากน�าข้อค้นพบท่ีเกิดข้ึนน้ีมาเปรียบเทียบ

กับภาษาไทยถ่ินใต้แต่ละจังหวัด/แต่ละถ่ิน	 ก็จะสามารถแสดงให้เห็นพัฒนาการของ

พยัญชนะต้นควบกล�้าของภาษาไทยถ่ินใต้จังหวัดน้ัน/ถ่ินน้ันว่า	 เก็บรักษาเสียงพยัญชนะ

ต้นควบกล�้าใดไว้	หรือ	ละท้ิงเสียงพยัญชนะต้นควบกล�้าใดไปแล้ว	หรือมีเสียงพยัญชนะต้น

ควบกล�้าใดเพ่ิมข้ึนมา	3)	พยัญชนะท้าย	 ท่ีปรากฏในภาษาไทยถ่ินใต้ท่ัวไปมีจ�านวน	9	

หน่วยเสียง	ได้แก่	//	//	//	//	//	//	//	//	//	อย่างไรก็ตาม	นักวิชาการ	(ส่วน
น้อย)	ได้ตัดสินให้	//	และ	//	เป็นเสียงท่ีสองในสระประสมสองเสียง	(Diphthong)	เช่น	

//	และ	//	หรือเป็นเสียงท่ีสามในสระประสมสามเสียง	 (Triphthong)	 เช่น	//	

และ	//	ส่งผลให้พยัญชนะท้ายมีเพียง	7	หน่วยเสียง	การวิเคราะห์ให้พยัญชนะท้ายมี	7	

หรือ	9	หน่วยเสียง	ไม่ได้ส่งผลให้ส่ิงท่ีศึกษา	(Object	of	Study)	เปล่ียนไปแต่อย่างใด	แต่

ความแตกต่างท่ีเกิดข้ึนคือ	ความซับซ้อนของโครงสร้างพยางค์และระบบเสียง	 เน่ืองจาก

การวิเคราะห์ให้มีจ�านวนหน่วยเสียงท่ีน้อยกว่าจะส่งผลให้โครงสร้างพยางค์ซับซ้อนมากย่ิง

ข้ึน	ในทางตรงกันข้าม	การวิเคราะห์ให้มีจ�านวนหน่วยเสียงท่ีมากกว่าจะส่งผลให้โครงสร้าง

พยางค์ซับซ้อนน้อยลง	

	 ข.	สระ	แบ่งเป็นสามประเภท	ได้แก่	สระเด่ียวเสียงส้ัน	สระเด่ียวเสียงยาว	และ

สระประสม	ดังน้ี	 	 	1)	สระเด่ียวเสียงส้ัน	 มีจ�านวน	9	หน่วยเสียง	ได้แก่	//	//	//	//	
//	//	//	//	//	อย่างไรก็ตาม	 นักวิชาการส่วนน้อยได้ตัดสินให้สระเด่ียวเสียงส้ันมี

เพียง	7	หน่วยเสียง	ได้แก่	//	//	//	//	//	//	//	หรือ	//	//	//	//	//	//	

//	 คือ	สระหน้า	และ	สระหลัง	 มีเพียงสองหน่วยเสียงเท่าน้ัน	 	2)	สระเด่ียวเสียงยาว	 มี

จ�านวน	9	หน่วยเสียง	 ได้แก่	 //	 //	 //	 //	 //	 //	 //	 //	 //	จ�านวน
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ภาพรวมการศึกษาภาษาไทยถิ่นใต้ 

ของสระเด่ียวเสียงยาวเป็นประเด็นท่ีนักวิชาการตัดสินตรงกัน	3)	สระประสม	มีจ�านวน	3	

เสียง	 ได้แก่	 //	 //	 //	แต่ละหน่วยเสียงมีรูปแปรสองรูป	 ได้แก่	 //	และ	//,	
//	และ	//,	 //	และ	//	 โดยปรากฏในลักษณะของการแจกแจงแบบสับหลีก	

(complementary	distribution)	 คือ	 เป็นสระประสมเสียงส้ันเม่ือมีพยัญชนะท้ายเป็น

เสียงกักและเป็นสระประสมเสียงยาวเม่ือมีพยัญชนะท้ายลักษณะอ่ืนหรือไม่มีพยัญชนะ

ท้าย	อย่างไรก็ตามนักวิชาการส่วนน้อยได้ตัดสินให้มีสระประสมจ�านวน	6	เสียง	 เน่ืองจาก

ไม่ได้วิเคราะห์ให้เป็นการแจกแจงแบบสับหลีก	 ผู้วิจัยคิดว่าการวิเคราะห์ให้เป็นการ

แจกแจงแบบสับหลีกเป็นวิธีการท่ีเหมาะสมมากกว่า	 เพราะนอกจากจะช่วยให้ระบบของ

สระประสมมีความเรียบง่ายเพราะสามารถลดจ�านวนจาก	6	เสียงให้เหลือเพียง	3	เสียง	อีก

ประเด็นหน่ึงคือผู้วิจัยพบว่าสระประสมบางคู่ไม่มีคู่เทียบเสียงระหว่างเสียงส้ันและเสียง

ยาว	

	 ค.	วรรณยุกต์	แบ่งเป็นสามระบบ	ได้แก่	ระบบภาษาไทยถ่ินใต้	ระบบภาษากลุ่ม

ตากใบและระบบผสมระหว่างภาษาไทยถ่ินใต้และภาษาไทยถ่ินกลาง	 ดังน้ี	 1)	 ระบบ

วรรณยุกต์ภาษาไทยถ่ินใต้	 เม่ือพิจารณาการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกต์กรณีค�าเป็นมี

การแยกเสียงวรรณยุกต์แบบสามทาง	คือ	1-23-4		ข)	การรวมเสียงวรรณยุกต์ระหว่างช่อง	

A1	และ	B1	ค)	การรวมเสียงวรรณยุกต์ระหว่างช่อง	A23	กับ	B23	(ดูภาพท่ี	1)		2)	ระบบ

วรรณยุกต์ภาษากลุ่มตากใบ	 เม่ือพิจารณาการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกต์กรณีค�าเป็นมี

ดังน้ี	1)	การแยกเสียงวรรณยุกต์แบบสองทาง	คือ	123-4	(ดูภาพท่ี	2)	3)	ระบบวรรณยุกต์

ผสมระหว่างภาษาไทยถ่ินใต้และภาษาไทยถ่ินกลาง	 เม่ือพิจารณาการแยกเสียงรวมเสียง

วรรณยุกต์กรณีค�าเป็นน้ันมีการรวมเสียงวรรณยุกต์ระหว่าง	A1	 กับ	B123	 (ดูภาพท่ี	3)	

ระบบวรรณยุกต์ลักษณะน้ีพบในบางพ้ืนท่ีของจังหวัดประจวบคีรีขันธ์	 จังหวัดชุมพร	และ

จังหวัดระนอง	ในอดีตวรรณยุกต์ระบบน้ีได้รับการพิจารณาเป็นลักษณะหน่ึงของภาษาไทย

ถ่ินใต้	 แต่เม่ือมีการศึกษาเก่ียวกับแนวแบ่งเขตภาษาและเขตปรับเปล่ียนภาษามากข้ึน 

จึงพบว่า	การรวมเสียงวรรณยุกต์ระหว่าง	A1	กับ	B123	 น้ันปรากฏบริเวณจังหวัดรอยต่อ

ระหว่างภาษาไทยถ่ินใต้และภาษาไทยถ่ินกลางเท่าน้ัน	
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                             ภาพท่่ 1 : ระบบวรรณยุกต์ภาษาไทยถ่ินใต้

                                  ท่่มา : ตามใจ	อวิรุทธิโยธิน,	2559	:	162

    

        

      

                             ภาพท่่ 2 : ระบบวรรณยุกต์ภาษากลุ่มตากใบ

                                     ท่่มา : ตามใจ	อวิรุทธิโยธิน,	2559	:	162   

          

        

  

 

             ภาพท่่ 3 :	ระบบวรรณยุกต์ผสมระหว่างภาษาไทยถ่ินกลางและภาษาไทยถ่ินใต้

                    ท่่มา : ตามใจ	อวิรุทธิโยธิน,	2559	:	162
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ภาพรวมการศึกษาภาษาไทยถิ่นใต้ 

	 3.2	ค�า/ไวยากรณ์/ความหมาย	การศึกษาประเด็นน้ีในภาษาไทยถ่ินใต้มีเป็น

จ�านวนมาก	ดังน้ี	การสร้างค�า	 (Word	Formation)	การสร้างค�าในภาษาไทยถ่ินใต้มี	4	

ลักษณะ	ได้แก่	การประสมค�า	การประสานค�า	การซ�้าค�า	และการซ้อนค�า	งานวิจัยหลาย

รายการวิเคราะห์ว่า	ค�าเหล่าน้ันมีโครงสร้างอย่างไร	ค�าเหล่าน้ันท�าหน้าท่ีใด	และความหมาย 

ท่ีเกิดข้ึนใหม่แตกต่างไปจากความหมายเดิมอย่างไร	 รวมไปถึงค�าเหล่าน้ันมีลักษณะ 

การปรากฏอย่างไร	ชนิดของค�า	 (Part	of	Speech)	 เป็นการศึกษาด้วยแนวคิดทฤษฎี

ไวยากรณ์โครงสร้าง	 (Structural	Grammar)	 ซ่ึงอาศัยต�าแหน่งการปรากฏในกรอบ

ประโยคเป็นเกณฑ์ิในการตัดสิน	ผลการศึกษาพบว่าค�าในภาษาไทยถ่ินใต้แบ่งได้เป็น	27	

หมวด	วงศัพท์	 (Domain)	 พิจารณาจากลักษณะทางความหมายแล้วจ�าแนกออกเป็นกลุ่ม

ซ่ึงเป็นการศึกษาในเชิงมานุษยวิทยาภาษาศาสตร์	แม้จะมีความเป็นภาษาศาสตร์ค่อนข้างน้อยแต่

ก็เป็นองค์ความรู้พ้ืนฐานท่ีน่าสนใจ	

	 ต่อมาได้มีการประยกุต์ใช้แนวคดิทฤษฎทีางภาษาศาสตร์ในการวเิคราะห์ภาษาไทย

ถ่ินใต้ซ่ึงเป็นการศึกษาตามขนบท่ีปฏิบัติกันมาโดยมีภาษาไทยมาตรฐานเป็นต้นแบบ	 

เป็นเหตุให้แนวทางและข้อค้นพบเป็นไปในทิศทางเดียวกับการศึกษาภาษาไทยมาตรฐาน	

ดังน้ี	ค�าไวพจน์	(Synonym)	เป็นการรวบรวมค�าไวพจน์ในหมวดค�ากริยาแสดงอาการและ

จ�าแนกความหมายตามแนวคิดอรรถลักษณ์โดยแสดงให้เห็นว่าค�าท่ีมีความหมายเหมือน/

คล้ายคลึงกันน้ันมีอรรถลักษณ์ใดแตกต่างกัน	 ค�าขยาย	 (Modifier)	 ศึกษาเก่ียวกับ

โครงสร้าง	หน้าท่ี	และความหมาย		ค�าลักษณนาม	(Classifier)	แสดงให้เห็นว่ามีค�าใดบ้าง	

ความหมายท่ีเกิดข้ึนเป็นอย่างไร	และมีการใช้ร่วมกับค�านามใดได้บ้าง	ค�าลงท้าย	 (Final	

Particle)	 ศึกษาความหมายและหน้าท่ีของค�าลงท้าย	รวมท้ังปัจจัยท่ีส่งผลต่อการใช้ค�า

ลงท้าย	ค�าบอกบุรุษและค�านามแทนผู้พูดผู้ฟััง	 (Personal	Pronoun)	 ศึกษาเก่ียวกับ 

ค�าบอกบุรุษท่ีหน่ึง	ค�าบอกบุรุษท่ีสอง	ค�านามแทนผู้พูด	ค�านามแทนผู้ฟััง	รวมท้ังปัจจัยท่ี 

ส่งผลให้เกิดการแปรต่อการใช้ค�ากลุ่มน้ี	ค�าบอกเวลา	 (Time	Expression)	 ศึกษาประเภท

โครงสร้าง	การปรากฏ	ความหมาย	 วัฒนธรรมท่ีเก่ียวข้อง	และโลกทัศน์ท่ีสะท้อนจาก 

ค�าบอกเวลา	ค�าเรียกขาน	(Address	Term)	ศึกษาโครงสร้างของค�าเรียกขาน	และการแปร

ของค�าเรียกขาน	 	 ค�าเรียกญาติ	 (Kinship	 Term)	 ศึกษาระบบของค�าเรียกญาติและ 

ความหมายท่ีแตกต่างกันในมิติต่าง	ๆ	ค�าผวน	 (Reversed	Speech)	 ศึกษากลไกท่ีใช้ใน 
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การดัดแปลง	และรูปแบบท่ีเกิดข้ึนหลังการดัดแปลง	กลวิธีเน้นความหมาย	 (Intensifier)	

ศึกษาการแสดงระดับ	 ลักษณะ	 อาการ	 ด้วยการขยายและการซ�้า	 ดัชนีปริจเฉท	 

(Discourse	Marker)	รวบรวมดัชนีปริจเฉทในบทสนทนา	จากน้ันน�ามาวิเคราะห์หน้าท่ี	รูป

แปร	และความหมายท่ีเกิดข้ึน	การเช่ือมโยงความ	 (Cohesion)	ศึกษากลไกของภาษาท่ี

แสดงการเช่ือมโยงความใน	6	 ลักษณะ	(การอ้างถึง	การซ�้า	การแทน	การละ	การใช้ศัพท์	

การใช้ค�าเช่ือม)	 ไวยากรณ์	 (Grammar)	 ศึกษาไวยากรณ์ท้ังระดับค�า	 ระดับวลี	 ระดับ

ประโยค	และระดับสัมพันธสาร	

	 การศึกษาภาษาไทยถ่ินใต้ประเด็นค�า/ไวยากรณ์/ความหมาย	 ในขณะน้ียังมี 

ไม่ครบทุกจังหวัด/ทุกถ่ิน	แต่ผู้วิจัยคิดว่าการศึกษาประเด็นน้ีไม่จ�าเป็นต้องศึกษาครบทุก

จังหวัด/ทุกถิ่น	 เนื่องจากข้อค้นพบท่ีเกิดขึ้นของแต่ละจังหวัด/แต่ละถิ่นจะคล้ายคลึงกัน	

หากแตกต่างก็เพียงเล็กน้อย	 ไม่เหมาะสมท่ีจะเป็นโจทย์วิจัยระดับบัณฑิิตศึกษา	สาเหตุ

หน่ึงท่ีงานวิจัยเหล่าน้ีไม่เกิดข้ึนซ�า้	เช่น	ค�าเรียกญาติ	ปรากฏการศึกษาประเด็นน้ีในภาษาไทย

ถ่ินนครศรีธรรมราชเท่าน้ัน	 นักวิจัย/นักวิชาการ/อาจารย์ท่ีปรึกษา	 ก็ตระหนักในประเด็น

ความคล้ายคลึงกันจึงไม่ได้ศึกษาประเด็นน้ีในจังหวัด/ถ่ินอ่ืน	แต่ประเด็นเหล่าน้ีสามารถ

ท�าได้หากเป็นการเปรียบเทียบข้ามภาษาถ่ิน	 เช่น	การเปรียบเทียบค�าเรียกญาติในภาษา

ไทยส่ีถ่ินหรือการเปรียบเทียบค�าบอกเวลาในภาษาไทยส่ีถ่ิน	อย่างไรก็ตาม	ในขณะน้ีมีการ

เปรียบเทียบภาษาไทยส่ี ถ่ินในงานวิ จัยหน่ึง	 ๆ	 ไว้บ้างแล้ว	 เช่น	 ค�าลักษณนาม	 

(เชียงใหม่	ขอนแก่น		สระบุรี	และสุราษฎร์ธานี)	ค�าผวน	(เชียงใหม่	อุบลราชธานี	กรุงเทพฯ

	และนครศรีธรรมราช)	ฯลฯ	การศึกษาเปรียบเทียบนอกจากจะเป็นการแสดงลักษณะ

เฉพาะของภาษาไทยแต่ละถิ่นได้แล้ว	ยังแสดงให้เห็นความแตกต่างระหว่างภาษาไทยถิ่น	

และลักษณะร่วมของภาษาไทยถ่ินท่ีอาจจะสะท้อนให้เห็นความสัมพันธ์ทางเชื้อสายหรือ

ค�าดั้งเดิมของภาษาไทยหรือลักษณะเฉพาะของภาษาไทยได้ด้วย	

	 3.3	การแปรของภาษา	

	 	 	 	 	ก.	การแปรระหว่างภาษาไทยถ่ินกลางและภาษาไทยถ่ินใต้	การพิสูจน์ว่า

ภาษาใดเป็นภาษาไทยถ่ินกลางและภาษาใดเป็นภาษาไทยถ่ินใต้น้ันมีการตรวจสอบในสอง

ลักษณะคือการใช้ค�าศัพท์และการแยกเสียงรวมเสียงของระบบวรรณยุกต์	การศึกษา

ประเด็นน้ีต้ังแต่	พ.ศ.	 2526	จนถึงปัจจุบัน	 ได้ค�าตอบท่ีแตกต่างกัน	แต่สะท้อนให้เห็น
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ภาพรวมการศึกษาภาษาไทยถิ่นใต้ 

ทิศทางท่ีจะด�าเนินไปในอนาคตได้อย่างชัดเจน	ดังน้ี	เดิมพบว่าแนวแบ่งเขตระหว่างภาษาไทย

ถ่ินใต้และภาษาไทยถ่ินกลางอยูท่างตอนล่างของจังหวัดประจวบคีรีขันธ์	 (เกศมณ	ีเทพวลัย์,	

2526;	วรรณพร	ทองมาก,	2526)	ดังน้ันในยุคแรกจึงกล่าวได้ว่าภาษาไทยถ่ินใต้คือภาษาท่ี

ใช้โดยคนท่ีอาศัยอยู่ใน	15	 จังหวัด	 (1	 จังหวัดในภาคกลาง	 	และ	14	 จังหวัดในภาคใต้)	 

ในเวลาต่อมาการศึกษาประเด็นน้ีได้ประยุกต์เข้ากับแนวคิดทางภาษาศาสตร์สังคม	 จึงมี

การตรวจสอบโดยเพ่ิมปัจจัยทางสังคมเข้ามาในการศึกษา	ประกอบกับเวลาท่ีผ่านไปกว่า	

10	 ปี	 เป็นเหตุให้พบว่า	แนวแบ่งเขตเคล่ือนตัวลงไปทางใต้มากข้ึน	 (ประจวบคีรีขันธ์	>	

ชุมพร	/	ระนอง	/	สุราษฎร์ธานี)	อย่างไรก็ตาม	นักวิชาการบางคนเห็นว่าแนวแบ่งเขตภาษา

มีความหลากหลายและครอบคลุมพ้ืนท่ีหลายจังหวัด	เรืองสุข	คงทอง	(2549)	จึงเสนอค�าว่า	 

“เขตปรับเปล่ียนภาษา”	 ซ่ึงหมายถึงพ้ืนท่ีท่ีใช้ภาษาไทยถ่ินกลางและภาษาไทยถ่ินใต้

ปะปนกัน	อาจเป็นการปะปนกันในประเด็นเสียงหรือศัพท์ก็ได้	 ในอนาคตการศึกษา 

เก่ียวกับการแปรของภาษาเพ่ือน�ามาระบุแนวแบ่งเขตระหว่างภาษาไทยถ่ินกลางและ

ภาษาไทยถ่ินใต้น้ัน	ผู้วิจัยคิดว่าในระยะ	10	–	20	ปี	หลังจากน้ี	คงไม่จ�าเป็นต้องด�าเนินการ

เพ่ิมเติม	 เน่ืองจากงานวิจัยท่ีเกิดข้ึนแล้วหลายเร่ืองให้ค�าตอบท่ีค่อนข้างชัดเจนและเป็นไป

ในทิศทางเดียวกัน	 คือ	แนวแบ่งเขตปรากฏชัดมากท่ีสุดบริเวณท่ีเป็น	“จังหวัดรอยต่อ

ระหว่างภาคกลางกับภาคใต้”	(ประจวบคีรีขันธ์	ชุมพร	ระนอง)	หากจะมีการเพ่ิมปัจจัยทาง

สังคมข้ึนมาในการศึกษา	ข้อค้นพบก็คงไม่เปล่ียนไปเท่าใดนัก	

	 ข.	การแปรระหว่างภาษาไทยถิ่นใต้

	 			หน่ึงจังหวัด	การศึกษาลักษณะทางภาษาร่วมกับปัจจัยถ่ินท่ีอยู่แสดงให้เห็นว่า

คนที่มีถิ่นท่ีอยู่แตกต่างกันน้ันใช้ภาษาเหมือนหรือแตกต่างกันอย่างไร	หากเหมือนกันก็จะ

จ�าแนกเป็นเขตภาษาเดียวกัน	หากแตกต่างกันก็จะจ�าแนกเป็นคนละเขตภาษากัน	

นอกจากน้ียังสามารถตีความเพิ่มเติมได้ว่า	 พื้นท่ีท่ีใช้ภาษาคล้ายคลึงกันย่อมมีความ

สัมพันธ์ทางเชื้อสายใกล้ชิดกันมากกว่า	 เช่น	 เสียงท่ีปรากฏไม่สม�่าเสมอในสิบสี่จังหวัด	

เสียงเหล่านั้นเป็นประเด็นที่นักวิชาการน�ามาศึกษาว่ามีการแปรอย่างไร	เพื่อน�าข้อค้นพบ

เหล่าน้ันมาเป็นเกณฑ์ิในการลากเส้นแบ่งเขตภาษา	เช่น	ภาษาไทยถ่ินนครศรีธรรมราชแบ่ง

ออกเป็นสองเขตตามการแปรของพยัญชนะต้น	 / /	 (จเรวัฒน์	 เจริญรูป,	 2548)		 

แต่แบ่งออกเป็นสามเขตตามการแปรของพยัญชนะท้าย	//	 (จริยา	สมนึก,	2525)	 	 ส่วน
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ภาษาไทยถ่ินสุราษฎร์ธานี	แบ่งออกเป็นสองเขตตามการแปรของพยัญชนะ	สระ	//	แต่
แบ่งออกเป็นสามเขตตามการแปรของระบบวรรณยุกต์	 (ธีระพันธ์	ล.ทองค�า	และคณะ,	
2521)	 	นอกจากการแปรของภาษาไทยถ่ินใต้ตามปัจจัยถ่ินท่ีอยู่แล้ว	 ยังมีการศึกษาการ
แปรของภาษาไทยถ่ินใต้ตามปัจจัยทางสังคมอีกด้วย	เช่น	การออกเสียงพยัญชนะต้นกักไม่
ก้องพ่นลมในจังหวัดพัทลุงน้ันกลุ่มเด็กมักออกเสียงเป็นกักไม่ก้องพ่นลม	(//	//	//	
//)	แต่กลุ่มผู้ใหญ่และกลุ่มผู้สูงอายุมักออกเสียงเป็นกักไม่ก้องไม่พ่นลม	 (//	 //	 //	
//)	(สุจิน	แก้วกลม,	2539)		พยัญชนะต้นควบกล�้า	//	และ	//	ในจังหวัดสงขลามี
รูปแปรหกรูปและสิบส่ีรูปตามล�าดับ	การแปรเกิดข้ึนตามปัจจัยอายุและเพศ	(อภิชญา	แก้ว
อุทัย,	2551)	 	พยัญชนะต้นเด่ียว	//	ในจังหวัดสงขลา	มีรูปแปรสามรูป	การแปรเกิดข้ึน
ตามปัจจัยอายุ	การศึกษา	ทัศนคติต่อภาษาไทยถ่ินใต้	(ปาลีรัฐ	ทรัพย์ปรุง,	2537)		สระ	//	
ในจังหวัดนครศรีธรรมราชมีรูปแปรสามรูป	การแปรเกิดข้ึนตามปัจจัยอายุ	 ทัศนคติต่อ
ภาษาไทยถ่ินใต้	 (ศุภฤกษ์	หอมแก้ว,	2540)	 	สระสูงสามหน่วยเสียง	 	 	 (//	 //	 //)	 
ในจังหวัดสงขลามีรูปแปรอย่างละสองรูป	การแปรเกิดข้ึนตามปัจจัยอายุ	(ณัฐวุฒิ	พงศ์จันทรเสถียร,	
2539)	 ในประเด็นเดียวกันน้ีได้มีการศึกษาในจังหวัดนครศรีธรรมราชซ่ึงพบรูปแปรใน
ลักษณะเดียวกัน	การแปรเกิดข้ึนตามปัจจัยเพศ	อายุ	ความเป็นทางการ	 (สุวรรณรัตน์	 
ราชรักษ์,	2556)	การแปรท่ีเกิดข้ึนนอกจากจะเป็นประเด็นเก่ียวกับเสียงแล้วยังมีประเด็น
เก่ียวกับค�าศัพท์อีกด้วย	 คือ	ในจังหวัดชุมพร	 จังหวัดตรัง	 จังหวัดนครศรีธรรมราช	 จังหวัด
สุราษฎร์ธานี	 จังหวัดสงขลา	 จังหวัดปัตตานี	 งานวิจัยเหล่าน้ีต่างก็มีข้อค้นพบเป็นไปใน
ทิศทางเดียวกัน	 คือ	 ผู้สูงอายุ>ผู้ใหญ่>เด็ก	หมายถึงผู้สูงอายุใช้ภาษาไทยถ่ินใต้มากท่ีสุด	
ผู้ใหญ่ใช้ปานกลาง	และเด็กใช้น้อยท่ีสุด	หรือ	 ผู้สูงอายุมีทัศนคติบวกต่อภาษาไทยถ่ินใต้
มากท่ีสุด	 ผู้ใหญ่มีทัศนคติกลาง	ๆ	ต่อภาษาไทยมาตรฐาน	เด็กมีทัศนคติบวกต่อภาษาไทย
มาตรฐานมากท่ีสุด	และขณะน้ีภาษาไทยถ่ินใต้ก�าลังถูกแทนท่ีด้วยภาษาไทยมาตรฐาน	
ฯลฯ	 ผู้วิจัยเห็นว่า	หลังจากน้ีการศึกษาภาษาไทยถ่ินใต้ร่วมกับปัจจัยทางสังคมเพียง
ประการเดียวอาจจะไม่เพียงพอท่ีจะท�าการศึกษาเพ่ิมเติม	 เพราะข้อค้นพบท่ีเกิดข้ึนเป็นไป
ในทิศทางเดียวกันเสมอ	หากจะมีการศึกษาภาษาไทยถ่ินใต้ควรใช้ปัจจัยถ่ินท่ีอยู่ร่วมกับ
ปัจจัยทางสังคม	 เพราะการประยุกต์แนวคิดภาษาศาสตร์สังคม	หรือ	ประยุกต์แนวคิด
ระบบสารสนเทศภูมิศาสตร์เข้ามาจะท�าให้ข้อค้นพบท่ีเกิดข้ึนมีความแปลกใหม่และ 
น่าสนใจมากยิ่งข้ึน		
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ภาพรวมการศึกษาภาษาไทยถิ่นใต้ 

	 กลุ่มจังหวัด	กรณีเสียง	ภาษาไทยถ่ินใต้ในส่ีจังหวัด	 (กระบ่ี	ตรัง	 สุราษฎร์ธานี	

นครศรีธรรมราช)	แบ่งออกเป็นสองเขต	 (ตะวันตก	และ	ตะวันออก)	ตามการแปรของ

พยัญชนะท้าย	 //	 (ฌััลลิกา	มหาพูนทอง,	2539)	ประเด็นต่อมาภาษาไทยถ่ินใต้ในส่ี

จังหวัด	(ตรัง	กระบ่ี	พังงา	ภูเก็ต)	แบ่งออกเป็นสามเขต	(กระบ่ี+ภูเก็ต	พังงา+ตรัง)	ตามการ

แปรของสระสูงสองหน่วยเสียง	 (//	และ	//)	แต่แบ่งเป็นสองเขต	 (ภูเก็ตพังงา+กระบ่ี

ตรัง)	ตามการแปรของระบบวรรณยุกต์	 (เจริญขวัญ	ธรรมประดิษฐ์,	 2524)	กรณีศัพท์	

ภาษาไทยถ่ินใต้ในสองจังหวัด	 (พังงา	กระบ่ี)	แบ่งออกเป็นสองเขต	ได้แก่	 เขตหน่ึง	 ได้แก่	

ทุกอ�าเภอในพังงา+กระบ่ีสองอ�าเภอ	(อ่าวลึก	ปลายพระยา)	เขตสอง	ได้แก่	อ�าเภอท่ีเหลือ

ในพังงา	 (สุนีย์พร	 เลิศกุลทานนท์,	2534)	ภาษาไทยถ่ินใต้ในสองจังหวัด	 (สุราษฎร์ธานี	

นครศรีธรรมราช)	แบ่งออกเป็นสองเขต	เขตหน่ึง	ได้แก่	ได้แก่	พ้ืนท่ีส่วนใหญ่ในสุราษฎร์ธานี

(ยกเว้น	อ�าเภอพระแสง	อ�าเภอเวียงสระ	อ�าเภอชัยบุรี)	 เขตสอง	ได้แก่	 พ้ืนท่ีส่วนใหญ่ใน

นครศรีธรรมราช	(ยกเว้นอ�าเภอขนอม	อ�าเภอสิชล)	(ดวงใจ	เอช,	2529)

	 ประเด็นท่ีค้นพบต่อมาคือความสัมพันธ์ทางเช้ือสาย	การเปรียบเทียบค�าศัพท์

ของภาษาไทยถ่ินใต้ของสามจังหวัด	 	 กรณีแรก	 ได้แก่	 การแปรศัพท์ในภาษาไทยถ่ิน

สุราษฎร์ธานี	นครศรีธรรมราช	และสงขลา	แสดงให้เห็นว่าภาษาไทยถ่ินนครศรีธรรมราช

ใกล้ชิดกับภาษาไทยถ่ินสงขลา	ท้ังคู่ได้ใกล้ชิดกับภาษาไทยถ่ินสุราษฎร์ธานีเป็นล�าดับต่อมา	

(ประภาพรรณ	 เสณีตันติกุล,	 2528)	 กรณีท่ีสอง	 การแปรศัพท์ในภาษาไทยถ่ิน

นครศรีธรรมราช	พัทลุง	และสงขลา	แสดงให้เห็นว่าภาษาไทยถ่ินพัทลุงใกล้ชิดกับภาษา

ไทยถ่ินสงขลา	ท้ังคู่ได้ใกล้ชิดกับภาษาไทยถ่ินนครศรีธรรมราชเป็นล�าดับต่อมา	(ระพีพรรณ

ใจภักดี,	2535)	 	กรณีท่ีสาม	การแปรศัพท์ในภาษาไทยถ่ินปัตตานี	ยะลา	และนราธิวาส	

แสดงให้เห็นว่าภาษาไทยถ่ินปัตตานีใกล้ชิดกับภาษาไทยถ่ินยะลา	 ท้ังคู่ได้ใกล้ชิดกับภาษา

ไทยถ่ินนราธิวาสเป็นล�าดับต่อมา	(กุณฑิลีย์	ไวทยะวณิช,	2534)	เม่ือประมวลผลการศึกษา

ท่ีเกิดข้ึนแบบต่างกรรมต่างวาระท่ีใช้ระเบียบวิธคีล้ายคลึงกันจึงสามารถกล่าวได้ว่าภาษาไทย

ถ่ินใต้ใน	11	 จังหวัด	แบ่งได้เป็น	3	กลุ่ม	ได้แก่	 พังงา	 ภูเก็ต	กระบ่ี	ตรัง	/	 สุราษฎร์ธานี	

นครศรีธรรมราช	พัทลุง	สงขลา	/	ปัตตานี	ยะลา	นราธิวาส	 (ดูภาพที่	4)	ขณะนี้ยังเหลือ

ภาษาไทยถ่ินระนอง	ภาษาไทยถ่ินชุมพร	และภาษาไทยถ่ินสตูล	ท่ีไม่สามารถจ�าแนกได้ว่ามี

การแปรศัพท์ท่ีคล้ายคลึงกับภาษาไทยถ่ินใต้ถ่ินใด/จังหวัดใดมากท่ีสุด	 ส่งผลให้ 



18
Journal of Humanities and Social Sciences, Vol. 13 (1)

วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

ไม่สามารถแสดงความสัมพันธ์ทางเช้ือสายของภาษาไทยถ่ินท่ีเหลืออีกสามจังหวัดได้	

นอกจากนี้หากมีการศึกษาความสัมพันธ์ทางเชื้อสายเพิ่มเติมโดยเก็บข้อมูลระดับอ�าเภอ

ของทุกจังหวัดโดยเลือกหน่วยอรรถท่ีแสดงความแตกต่างได้	 (ทบทวนข้อค้นพบจากงาน

วิจัยที่ผ่านมา)	ผู้วิจัยคิดว่าข้อค้นพบที่เกิดขึ้นจะให้ค�าตอบที่ชัดเจนได้มากยิ่งขึ้น	

 

   

                ภาพท่่ 4 :	ความสัมพันธ์ทางเชื้อสายของภาษาไทยถิ่นใต้กรณีการแปรศัพท์

                        ท่่มา : ตามใจ	อวิรุทธิโยธิน,	2559	:	170

อภิปรายผล

	 1)	เสียง	

	 การศึกษาระบบเสียงภาษาไทยถ่ินใต้ด้วยแนวคิดทฤษฎีสัทวิทยาหน่วยเสียง	

(phonemics)	 ในขณะนี้มีครบแล้วทั้ง	14	จังหวัด	ส่วนใหญ่เป็นวิทยานิพนธ์ระดับบัณฑิิต

ศึกษา	มีเพียงระบบเสียงภาษาไทยถิ่นสตูลเท่านั้นที่เป็นบทความวิจัย	ระบบเสียงภาษาไทย

ถิ่นใต้ในบางจังหวัดมีการศึกษาเพียงครั้งเดียว	แต่บางจังหวัดก็มีการศึกษาหลายคร้ัง	 เช่น	

ภาษาไทยถิ่นสงขลามีการศึกษาสามครั้งในปี	พ.ศ.	2499		2516		และ	2530	ภาษาไทยถิ่น

นครศรีธรรมราช		มีการศึกษาสามคร้ังในปี	พ.ศ.	2513		2525		และ	2530	และภาษาไทย
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ภาพรวมการศึกษาภาษาไทยถิ่นใต้ 

ถ่ินสุราษฎร์ธานีมีการศึกษาสามคร้ังในปี	พ.ศ.	2521	 	2532	 	และ	2548	อย่างไรก็ตาม	 

ข้อค้นพบในแต่ละจังหวัดแบบต่างกรรมต่างวาระก็เป็นไปในทิศทางเดียวกัน	 ดังน้ัน 

การศึกษาประเด็นน้ีด้วยระเบียบวิธีเดิม	 ผู้วิจัยเห็นว่าไม่จ�าเป็นอีกต่อไป	ยกเว้นกรณีท่ีเห็น

ได้ชัดเจนว่ามีลักษณะทางเสียงต่างจากท่ีเคยศึกษาไว้	หรือ	กรณีท่ีศึกษาด้วยแนวคิดทฤษฎี

สัทวิทยาอ่ืน	ๆ	หรือ	กรณีท่ีศึกษาด้วยระเบียบวิธีทางกลสัทศาสตร์	(Acoustic	Phonetics)	

ซ่ึงจะแสดงผลการศึกษาได้ชัดเจนและเป็นรูปธรรมมากยิ่งข้ึน	ในขณะน้ีงานวิจัยภาษาไทย

ถ่ินใต้ทางด้านกลสัทศาสตร์	ยังมีจ�านวนค่อนข้างน้อย	ดังน้ี	ภาษาไทยถ่ินพัทลุงมีการศึกษา

ลักษณะทางกลสัทศาสตร์ของเสียงหลายประเภท	(พยัญชนะกัก	สระ	วรรณยุกต์)	ในขณะ

ท่ีภาษาไทยถ่ินอ่ืน	 ๆ	 มักจะเป็นการศึกษาเสียงประเภทใดประเภทหน่ึงเท่าน้ัน	 เช่น	 

การศึกษาพยัญชนะกักในประเด็นค่าระยะเวลาการส่ันของเส้นเสียงในภาษาไทยถ่ินตรัง	

การศึกษาสระในประเด็นค่าความถ่ีมูลฐาน	บริเวณเสียงสระ	และค่าระยะเวลาในภาษาไทย

ถ่ินปัตตานี	การศึกษาวรรณยุกต์ในประเด็นค่าความถ่ีฟัอร์เมินต์ในภาษาไทยถ่ินสงขลา	 

ดังน้ัน	ประเด็นลักษณะทางกลสัทศาสตร์ของเสียงในภาษาไทยถ่ินใต้แต่ละจังหวัด/แต่ละ

ถ่ินจึงเป็นประเด็นท่ีสามารถศึกษาเพ่ิมเติมได้	อาจเป็นการศึกษาลักษณะทางกลสัทศาสตร์

ของเสียงประเภทใดประเภทหน่ึงร่วมกับตัวแปรปัจจัยถ่ินท่ีอยูห่รือปัจจัยทางสังคม	ก็จะส่งผล

ให้ข้อค้นพบน้ันมีความเป็นรูปธรรม	ชัดเจน	และลึกซ้ึงมากยิ่งข้ึน	

	 2)	ค�า/ไวยากรณ์/ความหมาย

	 			ลักษณะทางภาษาท่ีน่าสนใจในประเด็นท่ีเก่ียวข้องกับค�า/ไวยากรณ์/ความหมาย

ของภาษาไทยถ่ินใต้	คือ	กระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์	(Grammaticalization)	หรือ	

ค�าไวยากรณ์	(Grammatical	Word)	กล่าวได้ว่า	ในขณะน้ียังไม่มีการศึกษาประเด็นเหล่าน้ี

ในภาษาไทยถ่ินใต้อย่างจริงจัง	คนท่ัวไปหรือนักวิชาการสาขาอ่ืนอาจมองว่าการศึกษา	 

“ค�าหน่ึงค�า”	 ไม่ยิ่งใหญ่และไม่สมศักดิ�ศรีงานวิจัยระดับบัณฑิิตศึกษา	 แต่ประเด็นน้ี 

นักภาษาศาสตร์ไม่เห็นด้วยเน่ืองจากวิทยานิพนธ์ท่ีศึกษาเก่ียวกับประเด็นข้างต้นน้ันใช่ว่า

จะศึกษาค�าใดกไ็ด้	แต่จะต้องพิสูจน์ให้เห็นว่าค�าน้ันมีนัยส�าคัญอย่างไรและจะอธบิายค�าเหล่า

น้ันด้วยแนวคิดทฤษฎีใด	 เช่น	 วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาเอกท่ีศึกษาค�าว่า	 “ซ่ึง”	 

ตามแนวคิดทฤษฎีภาษาศาสตร์เปรียบเทียบเชิงประวัติ	 ดังน้ัน	 หากมีการศึกษา

กระบวนการกลายเป็นรูปไวยากรณ์หรือค�าไวยากรณ์ในภาษาไทยถ่ินใต้อย่างจริงจังก็จะ



20
Journal of Humanities and Social Sciences, Vol. 13 (1)

วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

เป็นการเติมเต็มองค์ความรู้ได้รอบด้านมากยิง่ข้ึนได้	นอกจากน้ียงัมีประเด็นอ่ืน	ๆ 	ในภาษาไทยถ่ิน
ใต้ท่ีน่าสนใจอีก	เช่น	การศึกษาทางด้านอรรถศาสตร์	(Semantics)	กรณีค�าหลายความหมาย	
(Polysemy)	 เช่น	ค�าว่า	 “ล่อ”	ของภาษาไทยถ่ินใต้มีหลายความหมาย	 เช่น	 เส้ือล่อ	 
‘เส้ือโผล่’		ล่อล้ิน	‘แลบล้ิน’	ล่อลวง	‘หลอกลวง’	เหยือ่ล่อ	‘เหยื่อท่ีน�ามายั่วยุ’	ฯลฯ	ค�าว่า
ล่อข้างต้นมีความสัมพันธ์กันหรือไม่/อย่างไร	หากมีความสัมพันธ์กันแล้วเป็นอย่างไร	 
ความหมายใดปรากฏก่อน	ความหมายใดท่ีปรากฏใช้มากท่ีสุด	ปรากฏการณ์น้ีจะต้อง
ประยุกต์ใช้แนวคิดทฤษฎีเก่ียวกับค�าหลายความหมาย	 หรือ	 อรรถศาสตร์ปริชาน	 
(Cognitive	Semantics)	 เข้ามาในการอธิบาย	 ข้อค้นพบท่ีเกิดข้ึนอาจจะเป็นลักษณะของ
ภาษาไทยถ่ินใต้	หรือ	ลักษณะของภาษาไทย	หรือ	ลักษณะท่ีเป็นสากลลักษณ์	(Universal)	
ก็ได้	
	 ประเด็นต่อมา	 การศึกษาค�ายืมช่วยแสดงให้เห็นความสัมพันธ์ทางสังคมกับ 
ชาวต่างชาติท่ีติดต่อกันมาก่อนหน้าน้ี	 โดยภาพรวมพบ	ค�ายืมภาษาเขมร	ค�ายืมภาษาจีน	
และค�ายืมภาษามลายูถ่ิน	 เม่ือพิจารณาในแง่พ้ืนท่ีพบว่ามีการใช้ค�ายืมภาษาเขมรทุกพ้ืนท่ี
ของจังหวัดทางภาคใต้	หมายความว่า	ค�ายืมภาษาเขมรจ�านวนมาก	(1,320	ค�า)	เข้ามาเป็น
ส่วนหน่ึงของภาษาไทยถ่ินใต้	ค�ายืมภาษาเขมรบางส่วนพบในภาษาไทยถ่ินใต้เท่าน้ัน	ไม่พบ
ในภาษาไทยถ่ินกลาง	แสดงว่าเป็นการยมืมาจากภาษาเขมรโบราณโดยตรง	ไม่ใช่การยมืผ่าน
ภาษาไทยถ่ินกลาง	ในขณะท่ีค�ายืมภาษาจีนพบในสองลักษณะ	ค�ายืมภาษาจีนฮกเก้ียนพบ
เป็นจ�านวนมาก	(1,239	ค�า)	ในภาษาไทยถ่ินภูเก็ต	ในปี	พ.ศ.	2534	แต่ผลการศึกษาในปี	
พ.ศ.	2544	และ	พ.ศ.	2553	แสดงให้เห็นว่าค�ายืมเหล่าน้ีมีแนวโน้มการใช้ลดลงเร่ือย	ๆ	 
โดยถูกแทนท่ีด้วยภาษาไทยมาตรฐาน	ส่วนภาษาไทยถ่ินสงขลาพบค�ายืมภาษาจีนหลายถ่ิน
(แต้จิ�ว	ฮกเก้ียน	ไหหล�า	แคะ	กวางตุ้ง)	จ�านวนหน่ึง	(396	ค�า)	สะท้อนให้เห็นว่าคนจีนใน
จังหวัดสงขลามีอยู่ด้วยกันหลายกลุ่ม	ค�ายืมล�าดับต่อมาคือภาษามลายูถ่ิน	กรณีภาษาไทย
ถ่ินใต้ในสามจังหวัดชายแดนภาคใต้	(ปัตตานี	ยะลา	นราธิวาส)	มีค�ายืมภาษามลายูจ�านวน
หน่ึง	 (400	ค�า)	นอกจากน้ียังพบว่าค�ายืมภาษามลายูถ่ินใช้กันหนาแน่นบริเวณอ�าเภอ	
ทุ่งยางแดง	อ�าเภอสายบุรี	(จังหวัดปัตตานี)	และอ�าเภอตากใบ	(จังหวัดนราธิวาส)	อย่างไร
ก็ตามการศึกษาค�ายืมภาษามลายูถ่ินในจังหวัดสตูลก็พบค�ายืมจ�านวนหน่ึง	 (375	ค�า)	 
อันเน่ืองมาจากจังหวัดเหล่าน้ีอยู่ใกล้กับประเทศมาเลเซียและแวดล้อมด้วยคนไทยเช้ือสาย
มลายู	 กรณีค�ายืมภาษาเขมร	ค�ายืมภาษาจีนถ่ินต่าง	ๆ	 ผู้วิจัยเห็นว่ามีงานวิจัยท่ีศึกษา
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ประเด็นเหล่าน้ีเพียงพอแล้ว	แม้ว่าในระยะหลังจะมีการใช้แนวคิดเชิงสถิติและแนวคิดอ่ืน
ประยุกต์เข้ามาในการศึกษาค�ายืม	แต่ข้อค้นพบท่ีเกิดข้ึนก็ไม่แตกต่างกัน	 เน่ืองจากปัจจุบัน
ไม่ได้มีการยืมค�าจากภาษาเขมรหรือภาษาจีนถ่ินต่าง	ๆ	 เพ่ิมข้ึน	ในทางตรงกันข้าม	ค�ายืม
เหล่าน้ีเป็นท่ีรู้จักของคนรุ่นใหม่น้อยลงเร่ือย	ๆ	คือ	“ผู้สูงอายุใช้มากท่ีสุด	 ผู้ใหญ่ใช้ปานกลาง	
และเด็กใช้น้อยท่ีสุด”	ในทางตรงข้าม	 ผู้วิจัยเห็นว่าการศึกษาเก่ียวกับผู้พูดภาษามลายูถ่ิน
ยังมีประเด็นท่ีสามารถศึกษาเพ่ิมเติมได้อีก	 เช่น	การออกเสียงภาษาไทยถ่ินใต้โดยผู้พูด
ภาษามลายูถ่ิน	โดยเฉพาะการแทรกแซง	(interfere)	นอกจากน้ี	 มีเสียงใดบ้างท่ีพัฒนามา
จากภาษามลายูถ่ินจนกลายเป็นส่วนหน่ึงของระบบเสียงภาษาไทยถ่ินใต้	หรือ	การปรากฏ
ค�ายืมภาษามลายูถ่ินโดยพิจารณาร่วมกับปัจจัยถ่ินท่ีอยู่และปัจจัยทางสังคมซ่ึงอาจจะ
เป็นการเก็บข้อมูลในสามจังหวัดชายแดนภาคใต้	หรืออาจเพ่ิมภาษาไทยถ่ินสตูลและภาษาไทย
ถ่ินสงขลาเป็นห้าจังหวัดชายแดนภาคใต้ก็ได้	
	 นอกจากน้ียังมีประเด็นท่ีน่าสนใจอันเน่ืองมาจากการผสมผสานกันระหว่าง 
ภาษาไทยถ่ินกลาง	ภาษาไทยถ่ินใต้และภาษามลายถ่ิูนจนกลายเป็นภาษาท่ีแตกต่างออกไป	
ดังน้ี	1)	ภาษาสะกอม	ใช้ในต�าบลสะกอม	อ�าเภอจะนะและอ�าเภอเทพา	 จังหวัดสงขลา	 
2)	ภาษาพิเทน	ใช้ในต�าบลพิเทน	อ�าเภอทุ่งยางแดง	จังหวัดปัตตานี	ในขณะน้ีสามารถเรียก
ภาษาสะกอมและภาษาพิเทนว่าภาษาไทยถ่ินใต้ได้เน่ืองจากมีลักษณะทางภาษาส่วนใหญ่
คล้ายคลึงกับภาษาไทยถ่ินใต้ท่ัวไป	และยังมีลักษณะทางภาษาส่วนหน่ึงคล้ายคลึงกับภาษา
กลุ่มตากใบ	รวมท้ังมีค�ายืมภาษามลายูถ่ินจ�านวนมาก	ภาษาสะกอมและภาษาพิเทนจึงเป็น
ภาษาไทยถ่ินใต้อีกกลุ่มหน่ึงท่ีน่าสนใจเน่ืองจากแตกต่างจากภาษาไทยถ่ินใต้ท่ัวไป	และ
ขณะน้ียังมีผลการศึกษาภาษาไทยถ่ินใต้กลุ่มน้ีค่อนข้างน้อย	3)	ภาษากลุ่มตากใบ	ภาษาน้ี
ปรากฏในหลายพ้ืนท่ีของจังหวัดชายแดนภาคใต้	สาเหตุท่ีใช้ค�าว่า	“ภาษากลุ่มตากใบ”	
เน่ืองจากต้องการแสดงให้เห็นว่าภาษาน้ีแตกต่างจากภาษาไทยถ่ินใต้ท่ัวไป	 (ภาษากลุ่ม
นครศรีรรมราช)	 และพบภาษาลักษณะน้ีคร้ังแรกบริเวณอ�าเภอตากใบ	การค้นพบว่า
ลักษณะทางภาษาของภาษากลุ่มตากใบแตกต่างจากภาษาไทยถ่ินใต้ท่ัวไป	รวมท้ังการค้นพบ
ลักษณะเฉพาะของภาษากลุ่มตากใบในงานวจัิยหลายเร่ืองเป็นเหตุให้สรุปได้ว่าภาษากลุ่มตากใบ
ไม่ใช่ภาษาไทยถ่ินใต้ด้ังเดิม	 ในเวลาต่อมาได้ข้อมูลยืนยันเพ่ิมเติมว่าภาษากลุ่มตากใบเป็น
หน่ึงในภาษาตระกูลไทท่ีมีลักษณะใกล้เคียงกับภาษาผู้ไท8	มากท่ีสุด	ภาษาสะกอม	ภาษาพิเทน	
และภาษากลุ่มตากใบ	 เป็นประเด็นท่ีน่าสนใจศึกษาเพ่ิมเติมเน่ืองจากภาษาสะกอมและ

          8ภาษาผู้ไท	คือ	ภาษาย่อยของภาษาตระกูลไทท่ีใช้ในภาคอีสานของประเทศไทยและท่ีใช้ใน 

ภาคกลางของประเทศลาว
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ภาษาพิเทนเป็นภาษาไทยถ่ินใต้ท่ีมีลักษณะพิเศษแตกต่างจากภาษาไทยถ่ินใต้ท่ัวไป	 
การศึกษาเพ่ิมเติมอาจช่วยให้ค�าตอบในภายหลังได้ว่า	“ลักษณะพิเศษ”	 เหล่าน้ันคืออะไร	
และสาเหตุของความพิเศษเกิดจากอะไร	ในขณะท่ีภาษากลุ่มตากใบน้ันใช้พูดกันในบริเวณ
จังหวัดชายแดนภาคใต้	แต่กลับแตกต่างจากภาษาไทยถ่ินใต้ค่อนข้างมาก	โดยเฉพาะกรณี
การแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกต์	(ดูภาพท่ี	2)	และค�าศัพท์	จนไม่สามารถจ�าแนกเป็นภาษา
ไทยถ่ินใต้ได้	 การมีลักษณะทางภาษาคล้ายคลึงกับภาษาผู้ไทท่ีอยู่ห่างไกลกันมากน้ัน 
ไม่น่าจะเกิดจากความบังเอิญ	แต่สาเหตุส�าคัญคืออะไร	ค�าอธิบายท่ีเกิดข้ึนจะสมเหตุสมผล
หรือไม่	 ผู้ให้ค�าตอบน้ีอาจจะไม่ใช่นักภาษาศาสตร์เท่าน้ัน	คงจะต้องท�างานวิจัยเชิงบูรณาการ

ร่วมกับนักประวัติศาสตร์	หรือ	นักมานุษยวิทยา	

	 3)	การแปร

	 	 	หน่วยเสียงท่ีปรากฏไม่สม�่าเสมอในภาษาไทยถ่ินใต้น้ันเป็นท่ีประจักษ์แล้วว่า

สามารถน�ามาแบ่งเขตภาษาได้ทั้งในหนึ่งจังหวัดและกลุ่มจังหวัด	ประเด็นนี้เป็นที่น่าสนใจ

จึงมีงานวิจัยท่ีศึกษาประเด็นการแปรเสียงใดเสียงหน่ึงท่ัวท้ังสิบส่ีจังหวัดเพ่ือน�ามาแบ่งเขต

ภาษา	ดังน้ี	การแปรเสียงท่ีเกิดข้ึน	คือ	พยัญชนะต้น	//	แบ่งภาษาไทยถ่ินใต้ออกเป็นสอง

เขต	 (ตรงกลาง+โดยรอบ)	พยัญชนะต้น	//	แบ่งภาษาไทยถ่ินใต้ออกเป็นสองเขต	 (ตรง

กลางกับตอนบน+ตอนล่างกับกระจาย)	พยัญชนะท้าย	//	แบ่งภาษาไทยถ่ินใต้ออกเป็น

สองเขต	 (ตอนบน+ตอนล่าง)	สระสูงหกหน่วยเสียง	แบ่งภาษาไทยถ่ินใต้ออกเป็นส่ีเขต	

ได้แก่	กลุ่มนครศรีธรรมราช	กลุ่มภูเก็ต	กลุ่มสมุย	กลุ่มพัทลุง	 ในขณะท่ีการศึกษาระบบ

วรรณยุกต์	 แบ่งภาษาไทยถ่ินใต้ออกเป็นสองลักษณะ	 คือ	 แบ่งเป็นสองกลุ่ม	 ได้แก่	 

กลุ่มภาษานครศรีธรรมราชและกลุ่มภาษาตากใบ	และแบ่งเป็นหกกลุ่ม	 ได้แก่	A	–	F	 

การศึกษาประเด็นวรรณยุกต์/ระบบวรรณยุกต์ก็น่าสนใจเช่นกันเพราะว่าเป็นลักษณะเด่น

ของภาษาตระกูลไท/ภาษาไทย/ภาษาไทยถ่ิน/ภาษาไทยถ่ินใต้	 งานวิจัยข้างต้นได้เกิดข้ึน

มาแล้ว	40	–	50	ปี	หากศึกษาประเด็นน้ีอีกคร้ังด้วยระเบียบวิธีทางกลสัทศาสตร์	ในระดับ

อ�าเภอของทุกจังหวัด	ข้อค้นพบท่ีเกิดข้ึนจะครบถ้วน	ชัดเจน	มีความเป็นรูปธรรม	ทันสมัย	

นอกจากจะให้ค�าตอบได้ว่าภาษาไทยถ่ินใต้เปล่ียนแปลงไปอย่างไรแล้ว	 ข้อค้นพบน้ันก็ยัง

สามารถน�ามาสืบสร้าง	 (reconstruct)	 ระบบวรรณยุกต์และสัทลักษณะของวรรณยุกต์

ภาษาไทยถ่ินใต้ด้ังเดิมได้ด้วย	 ผู้วิจัยคิดว่าการเก็บข้อมูลในงานวิจัยหน่ึง	ๆ	ครบท้ังสิบส่ี
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ภาพรวมการศึกษาภาษาไทยถิ่นใต้ 

จังหวัดโดยเก็บข้อมูลเพียงจังหวัดละ	2	–	3	ต�าแหน่ง	อาจจะไม่ครอบคลุมการแปรภาษาท่ี

เกิดข้ึนได้ครบถ้วน	เพราะการแปรในแต่ละประเด็นอาจมีรายละเอียดแตกต่างกัน	อย่างไร

ก็ตามการเก็บข้อมูลระดับอ�าเภอด้วยระเบียบวิธีเดียวกันครบท้ังสิบส่ีจังหวัดก็อาจประสบ

กับปัญหาระยะเวลาและงบประมาณสนับสนุน	รวมท้ังมีข้อมูลท่ีต้องวิเคราะห์และน�าเสนอ

ผลการศึกษาค่อนข้างมากน้ันอาจจะไม่เหมาะสมกับการวิจัยระดับบัณฑิิตศึกษาเพียงเร่ือง

ใดเร่ืองหน่ึง	 ด้วยเหตุน้ี	หากอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์ต้องการแสดงข้อค้นพบท่ีชัดเจน	

ครบถ้วน	และถูกต้องมากท่ีสุด	การวิจัยระดับบัณฑิิตศึกษาควรจะต้องท�าเป็นกลุ่มวิจัย	เช่น

	การแบ่งงานวิจัยออกเป็นสามพ้ืนท่ี	ประกอบด้วย	ภาคใต้ตอนบน	ภาคใต้ตอนกลาง	และ

ภาคใต้ตอนล่าง	 นักวิจัยแต่ละคนก็จะเก็บข้อมูลวิเคราะห์และน�าเสนอผลการศึกษา 

โดยมีพ้ืนท่ีในการเก็บข้อมูล	4	–	5	 จังหวัดท่ีต่อเน่ืองกัน	 เม่ืองานวิจัยแต่ละเร่ืองแสดง

ลักษณะภาษาไทยถ่ินใต้ของแต่ละพ้ืนท่ีได้แล้ว	อาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์ก็จะน�าข้อค้น

พบท้ังหมดมาประมวลเข้าด้วยกันเป็นภาพรวมของภาษาไทยถ่ินใต้ท้ัง	 14	 จังหวัดใน

ประเด็นเดียวกันได้	 ซ่ึงจะส่งผลให้การศึกษาภาษาไทยถ่ินใต้มีความครบถ้วนสมบูรณ์รอบ

ด้านมากยิง่ข้ึน	

สำรุปผล

	 ผู้วิจัยประมวลและสังเคราะห์ข้อค้นพบจากเอกสารจ�านวน	 133	 รายการ 

เพ่ือแสดงสถานภาพปัจจุบันของภาษาไทยถ่ินใต้พร้อมกับเสนอแนะแนวทางท่ีสามารถ

ศึกษาเพ่ิมเติมได้ในอนาคต	 ในเบ้ืองต้นพบว่าการศึกษาภาษาไทยถ่ินใต้เร่ิมข้ึนต้ังแต่	 

พ.ศ.	2499	และมีการศึกษาเร่ือยมาจนถึงปัจจุบัน	การศึกษาเหล่าน้ีมักเป็นวิทยานิพนธ์

ระดับบัณฑิิตศึกษาและงานวิจัยท่ีเผยแพร่เป็นรูปเล่มหรือบทความวิจัยในวารสารซ่ึงผ่าน

การประเมินคุณภาพจากกรรมการหรือผู้ทรงคุณวุฒิท้ังส้ิน	 เอกสารข้างต้นสามารถจ�าแนก

ออกเป็นสองกลุ่มหลักด้วยเกณฑ์ิพ้ืนท่ีของการเก็บข้อมูล	ได้แก่	การเก็บข้อมูลในจังหวัดใด

จังหวัดหน่ึงและการเก็บข้อมูลในบริเวณกว้างมากกว่าหน่ึงจังหวัดโดยเรียกว่า	 “หน่ึง

จังหวัด”	และ	“กลุ่มจังหวัด”	ตามล�าดับ		กรณีหน่ึงจังหวัด	มีการศึกษาครบทุกจังหวัดแล้ว

	 เม่ือพิจารณาความถ่ีของการศึกษาพบว่าจังหวัดท่ีมีการศึกษาค่อนข้างมากประกอบด้วย	

นครศรีธรรมราช	สงขลา	และสุราษฎร์ธานี	จังหวัดที่มีการศึกษาปานกลางประกอบด้วย	
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พัทลุง	ปัตตานี	ภูเก็ต	ตรัง	ชุมพร	และจังหวัดที่มีการศึกษาค่อนข้างน้อยประกอบด้วย	

พังงา	นราธิวาส	สตูล	กระบ่ี	ยะลา	และระนอง	การศึกษาท่ีเกิดข้ึนแบ่งเป็นห้าประเด็น	

ได้แก่	1)	การศึกษาระบบเสียงเพ่ือแสดงเสียงส�าคัญในถ่ินน้ัน	ๆ	2)	การศึกษาการแปรเสียง

และ/หรือศัพท์ร่วมกับตัวแปรอายุและถ่ินท่ีอยู่เพ่ือระบุแนวแบ่งเขตภาษา/แนวโน้มการใช้

ค�าศัพท์	3)	การศึกษาค�า/ไวยากรณ์/ความหมายเพ่ือแสดงลักษณะส�าคัญของประเด็นน้ัน	ๆ

	4)	การยืมภาษาเพ่ือท�าความเข้าใจค�ายืมท่ีมาจากกลุ่มชาติพันธ์ุต่าง	ๆ	5)	 ลักษณะทาง 

กลสัทศาสตร์เพ่ือแสดงลักษณะทางกายภาพของเสียงประเภทต่าง	ๆ	 	กรณีกลุ่มจังหวัด	

โดยมากศึกษาเก่ียวกับการแปร	แม้ว่าการแปรศัพท์จะศึกษาบางพ้ืนท่ี	แต่การแปรเสียงได้

ศึกษาครบทุกพ้ืนท่ีแล้วในงานวิจัยหน่ึง	ๆ	ข้อค้นพบท่ีเกิดข้ึนเอ้ือประโยชน์ต่อการระบุแนว

แบ่งเขตภาษา/เขตปรับเปล่ียนภาษาระหว่างไทยถ่ินกลางและไทยถ่ินใต้และยังช่วยให้

สามารถจัดกลุ่มตามความสัมพันธ์ทางเช้ือสายของภาษาไทยถ่ินใต้ถ่ินหน่ึงท่ีมีต่อถ่ินอ่ืน	ๆ	

ได้ด้วย	นอกจากน้ีก็ยังมีการศึกษาเก่ียวกับการยืมภาษาและค�าประเภทต่าง	ๆ	 (ค�าบอก

บุรุษและค�าแทนผู้พูดผู้ฟััง	ค�าบอกอารมณ์โกรธ	ค�าบอกเวลา	ฯลฯ)	เพ่ือแสดงลักษณะร่วม

กันหรือลักษณะเฉพาะของภาษาไทยถ่ินใต้น่ันเอง	

	 โดยภาพรวมภาษาไทยถ่ินใต้ในแต่ละประเด็นมีรายละเอียดดังน้ี	1)	ระบบเสียง	

ภาษาไทยถ่ินใต้แต่ละถ่ินมีท้ังท่ีเหมือนและต่างกัน	ในท่ีน้ีจะกล่าวถึงลักษณะเฉพาะท่ีมีร่วมกัน

ของภาษาไทยถ่ินใต้	 ได้แก่	 เสียงพ้ืนฐานท่ีปรากฏในพ้ืนท่ีต่าง	ๆ	ประกอบด้วย	พยัญชนะ	

ต้นเด่ียว	จ�านวน	19	หน่วยเสียง		ต้นควบกล�า้	จ�านวน	6	เสียง		ท้าย	จ�านวน	9	หน่วยเสียง 

สระเด่ียวเสียงส้ัน	จ�านวน	9	หน่วยเสียง		สระเด่ียวเสียงยาว	จ�านวน	9	หน่วยเสียง	ประสม	

จ�านวน	3	 เสียง	 	วรรณยุกต์	แบ่งเป็นสามระบบ	ได้แก่	ระบบวรรณยุกต์ภาษาไทยถ่ินใต้		

ระบบวรรณยุกต์ภาษากลุ่มตากใบ	 	และระบบวรรณยุกต์ผสมระหว่างภาษาไทยถ่ินกลาง

และภาษาไทยถ่ินใต้	 	2)	ค�า/ไวยากรณ์/ความหมาย	มีการศึกษาประเดน็น้ีหลากหลายตาม

ชนิด/ประเภท/หน้าท่ีของค�า	ได้แก่	การสร้างค�า	ชนิดของค�า	วงศัพท์	ค�าไวพจน์	ค�าขยาย	ค�าลักษณ

นาม	ค�าลงท้าย	ค�าบอกบุรุษและค�านามแทนผู้พูดผู้ฟััง	ค�าบอกเวลา	ค�าเรียกขาน	ค�าเรียก

ญาติ	ค�าผวน	กลวิธีเน้นความหมาย	ดัชนีปริจเฉท	การเช่ือมโยงความ	และไวยากรณ์ระดับค�า/

วลี/ประโยค/สัมพันธสาร	นอกจากน้ียังมีประเด็นท่ีน่าสนใจอันเน่ืองมาจากการผสมผสาน

กันระหว่างภาษาไทยถ่ินใต้และภาษามลายูท่ีพบในบริเวณต�าบลสะกอม	 (จังหวัดสงขลา)	
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ต�าบลพิเทน	(จังหวัดปัตตานี)	รวมไปถึงภาษากลุ่มตากใบซ่ึงมีระบบวรรณยุกต์แตกต่างจาก

ภาษาไทยถ่ินใต้ค่อนข้างมาก	 	3)	การแปรของภาษา	การแปรระหว่างภาษาไทยถ่ินกลาง

และไทยถ่ินใต้ซ่ึงใช้วรรณยุกต์และศัพท์เป็นเคร่ืองมือในการศึกษา	 เดิมเคยระบุแนวแบ่ง

เขตอยู่ในอ�าเภอทับสะแก	จังหวัดประจวบคีรีขันธ์	และเคล่ือนลงทางใต้เร่ือย	ๆ	ในงานวิจัย

ต่อมา	จนกระท่ังระบุเป็นเขตปรับเปล่ียนภาษาท่ีพบในจังหวัด	 (ประจวบคีรีขันธ์	ระนอง	

ชุมพร)	การแปรระหว่างภาษาไทยถ่ินใต้ซ่ึงปรากฏท้ังในระดับหน่ึงจังหวัดและกลุ่มจังหวัด

ช่วยให้ลากเส้นแบ่งเขตภาษาได้หลากหลายลักษณะตามข้อมูลท่ีน�ามาพิจารณาตัดสิน	 

การศึกษาภาษาไทยถ่ินใต้ท่ีสามารถเกิดข้ึนเพ่ิมเติมได้หลังจากน้ีอาจเป็นการใช้แนวคิด

ทฤษฎีใหม่	 ๆ	หรือ	 การเพ่ิมตัวแปรเข้ามาในการออกแบบข้อมูลเพ่ือให้ผลการศึกษา

ครอบคลุมรอบด้านมากข้ึน	 เช่น	ประเด็นเสียง/ระบบเสียงควรประยุกต์ตัวแปรหรือปัจจัย

ต่าง	ๆ	เข้ามาในการศึกษา	ได้แก่	ปัจจัยทางสังคม	หรือ	ปัจจัยถ่ินท่ีอยู่	และสามารถใช้แนว

คิดสัทวิทยาอ่ืน	ๆ	ในการวิเคราะห์ข้อมูล	หรือ	การประยุกต์ใช้ระเบียบวิธีทางกลสัทศาสตร์

เข้ามาในการเก็บข้อมูลและวิเคราะห์ข้อมูล	 ประเด็นค�า/ไวยากรณ์/ความหมาย	 

อาจประยุกต์ใช้แนวคิดทางอรรถศาสตร์ปริชานเข้ามาในการอธิบาย	เป็นต้น	
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